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Понятие городского текста связано с разработанной В.Н. Топоровым теорией петербургского текста [Топоров]. Принципиально важным в разработке понятия городского текста является восприятия города не как фона, на котором происходят события в тексте, а как полноценного действующего лица в произведении, как символа и носителя определенных идей и смыслов. 

Традиция городского текста, получившая разнообразное воплощение в русской литературе ХIX и XX веков (как в прозе, так и в поэзии и драматургии), не потеряла своей актуальности и в современной русской литературе. Интерес современного искусства к устойчивым ценностям, жанрам и образам в контексте восприятия городского текста вполне объясним: еще в литературе XIX века противопоставление московского и петербургского текстов было отражением более глубинных культурных и социальных противоречий в жизни России. Для современной литературы городской текст становится моделью для выражения самосознания человека, определения его роли и места в социуме. 

Анна Старобинец  – российская журналистка и писательница, активно работающая в жанре ужасов, – продолжает и интерпретирует традиции городского текста в своем рассказе «Сити», который входит в сборник рассказов 2024 года «Икарова железа». Город – «Сити» – в рассказе предстает как живой, пугающий персонаж, как город-хищник, город-монстр. В определенном смысле город становится способом измерить и оценить человеческую душу, что коррелирует с выдвинутой Л.К. Долгополовым идеей «испытания городом» [Долгополов:189]. Главный герой рассказа, остающийся без имени (в данном контексте важно обратить внимание на то, что в конце рассказа, проходя своего рода инициацию, метаморфозу, он получает новое имя – прозвище «Братишка Писатель», ассоциативно напоминающее булгаковского Ивана Бездомного), проходит своеобразное «испытание городом» – «Сити», совмещающем в себе черты рая и зловещей долины одновременно. 

Традиционный для русской литературы механизм мифологизации города активно используется А. Старобинец. Известно, что город в тексте приобретает «мифологические черты в развитии собственного пространства в двойственности мироотношения» [Кузнецова, Петрулевич: 99]. «Сити» в рассказе Анны Старобинец – это и «город на горе» [Лотман: 9], являющейся моделью рая и Вселенной, и кровожадный монстр, город-ловушка, зловещая долина, заманивающая в свои стены людей. «Сити» в рассказе не только антропоморфен, но и животноподобен. Город сравнивается с комаром, страшно увеличенным в размерах насекомым, потребляющим кровь жителей: «По ночам я рассматриваю сияющие полоски на стенах и страшно чешусь. Укусы мошек похожи на следы от засосов. Это город присосался ко мне и целует своим жадным, испачканным в крови хоботком» [Старобинец: 41].

«Сити» и антропоморфен: сравнивается он с человеком кровожадным, ненасытным, жестоким – образ, выдержанный в стиле любимого жанра А. Старобинец. Например, «Сити» поет герою колыбельную: «Это город поет мне свою страшную колыбельную. Настоящие колыбельные всегда страшные. Спи, усни, а не то придут из чащи дикие звери. Спи, не плачь, а то твоя мать отдаст тебя ведьме… У всех народов песни на ночь – самые грозные песни, не заснешь  –  погибнешь» [Старобинец: 44]. 

«Сити» в рассказе наполнен звуками и цветами определенного рода (на город мы смотрим через сознание главного героя): это визги, крики боли и наслаждения, хохот, визг и скрежет и неоновые вывески, фары машин и блеск. Даже «Высокий Путь» – главная автострада «Сити», воспринимающаяся его жителями как его главная артерия, ведущая к самому его сердцу, – в сознании главного героя обретает чудовищные черты: «…кольцами нависший над городом змей, покрытый асфальтовой мертвой коростой. Внутри него  –  сплетенные в плотную гниющую массу корни растений. <…> Высокий Путь – не артерия, ведущая к сердцу, а пищевод, ведущий к желудку» [Старобинец: 55]. 

Финал рассказа ассоциативно напоминает финал романа Е. Замятина «Мы». Главный герой, на протяжении всего рассказа мечтавший только о том, чтобы вернуться домой, уехать из Сити, претерпевает определенную метаморфозу: ««Меня зовут Братишка Писатель. Мое место – у входа в метро, на картонках. Хорошее место» [Старобинец: 77]; «Я подставляю руку, ладонью вверх, и получаю монету. Я говорю: – Братишка, давай-ка еще одну. Дух Сити во мне» [Старобинец: 78]. Так, мифический город-монстр, в котором угадывается и современная Америка (Нью-Йорк) с ее полуфабрикатами и строгим визовым конкурсом и – шире – представлением об Америке как о граде обреченном или о земле Эльдорадо; и пугающий Вавилон; и, вероятно, реалия русской жизни – Москва-сити; и парадоксально зловещий и пугающий Эдем, в конце концов ломает волю человека, подчиняя его себе и навсегда поглощая его. 
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